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A fehér szín jelentéstartalma  

Kovács Vilmos költészetében 
 

A stilisztika az utóbbi két évtizedben – az ezt megelőző időszak perifériára 

szorítottsága után – fellendülő szakaszát éli; ez nem csupán a szakmunkák mennyiségi 

növekedésén, de ami ennél fontosabb: új irányok, új tárgykörök megjelenésén mérhető le. 

Ennek a folyamatnak, örvendetes módon, részese a hazai stíluskutatás is. Fajsúlyos 

elméleti tanulmányok, rég hiányzó, modern szemléletű tankönyvek és kézikönyvek, 

stílusmonográfiák, rendszerezések, módszertanilag megalapozott elemzések jelentek meg 

a 80-as évek közepétől kezdve egészen a közelmúltig. 

A nyelvészet alapvető feladata a kognitivisták szerint, a természetes nyelv 

metaforikájának leírása, mert ezek igen fontos szerepet játszanak nemcsak a mindennapi 

nyelvhasználatban, hanem az emberek világlátásában és konceptualizációjában egyaránt. 

A kognitív nyelvészet a világ nyelvi képének rekonstrukciójával foglalkozik, figyelembe 

véve a szövegben szereplő frazeologizmusokat, kollokációt és konnotációkat is. 

[Bańczerowski 1999:84]. 

A színnevek kutatása már az ókorban is foglalkoztatta a kor nagy gondolkodóit. 

Már az ókori Egyiptom és Görögország nagy filozófusai is megfigyelték, hogy bizonyos 

színekhez különböző jelentéstartalmakat társítanak az emberek: eseményeket, 

viselkedésformákat, érzéseket.[Kővári, 2001: web; Nagy L. 1994: 454-5.]. 

Ez az elemzési mód a középkor és a reneszánsz folyamán továbbfejlődött. a XVII. 

századi magyar barokk kultúrában Beniczky Péter Az különböző szín festékeknek 

értelme és magyarázattya című versében megjelenő jelképes színtartalom egyértelműen 

szemlélteti a barokk kor színeinek bizonytalan jelentését és ellentmondásosságát.[Pósán 

1999: 181.] 

Jelen cikkemben kognitív szempontból vizsgálom a fehér szín jelentéstartalmát 

Kovács Vilmos költészetében  

Az 1945 utáni kárpátaljai magyar irodalmi próbálkozásokról, a kárpátaljai 

nemzetiségi irodalom helyzetéről több tanulmányban is beszámoltak. Ugyanakkor 

Kárpátalja közelmúltja irodalmának teljesebb és hitelesebb feldolgozásával még adós az 

irodalomtörténet.[Gál 1997: 78.o.] 

Tragikus sajátossága a kárpátaljai magyar irodalomnak, hogy az összetettebb 

szemlélet kialakítása a dogmatizmus továbbélése miatt a rendszerváltásig áttörhetetlen 

akadályokba ütközött. A hatvanas évek elején Kovács Vilmos, a kárpátaljai magyar 

irodalom második világháború utáni legjelentősebb lírikusának pályája mutatja ezt 

modellszerűen. 1958-ban a Kárpátontúli Könyv- és Lapkiadó (a Kárpáti Kiadó elődje) 

magyar osztályának szerkesztője lett, egy időben osztályvezető. A 60-as évek elejétől az 

ifjú irodalmárnemzedék mentora, a Forrás irodalmi stúdió tagja. A dogmatikus ideológiai 

terror azonban ellehetetlenítette őt is a stúdióval együtt. 

Első kötete 1957-ben jelent meg Vallani kell címmel. Ebben még dicséri a 

rendszert, bár már itt-ott ki-kivillan egy-egy hiba a tökéletesség látszata mögül. 

A Tavaszi viharok című kötet 1959-ben látta meg a napvilágot. A kötetben már 

előtérbe kerül az emberi sorsok bemutatása is. Reális, de még nem kritikus képeket rajzol 



a kötet verseiben. 

Lázas a Föld című kötete 1962-ben jelent meg. Igazi áttörés volt ez költészetében. 

Ebben jelent meg először a bíráló Kovács Vilmos. Látta és láttatni merte a hibákat, s ez 

sokaknak nem tetszett. 

1968-ban jelent meg a Csillagfénynél című kötet. Ez volt az utolsó, ami még a 

költő életében látott napvilágot. Egy csalódott ember tekintetén át látjuk a világot a 

versek olvasása közben. 

Megterheltségi sorrendben a fehér a harmadik helyen áll, a semleges színek közé 

tartozik. Szemiotikailag a tisztaság, a szabadság, a világosság, a jóság színe. Jelenthet 

azonban betegséget, negatív értelemben vett semlegességet, gyávaságot is. A hősök, 

különleges képességű emberek és lények rendszerint fehér fényben jelennek meg. A világ 

nyelveiben általában tisztaságot, békét, igazságot, ártatlanságot jelent. A katolikus 

szimbolikában örömöt, egyszerűséget, világosságot, vitathatatlan tisztaságot és 

bűntelenséget jelent. A fehér mágia a jó mágia, erejét gyógyításra használja, vagy a 

fekete mágia ellen, az általa okozott károk helyrehozására. A görögök és a rómaiak a 

fehér lovat, Észak-kelet Ázsiában, Thaiföldön a fehér elefántot tekintették szent állatnak, 

különleges képességekkel bírónak. A fehér vonal Szűz Mária jelképe. A fehér rózsa a 

szüzesség szimbóluma. A fehér bot a vakok megkülönböztető jele. Teljes csendet, gyászt 

jelent a távol-kelet országaiban, Európában pedig gyávaságot a XX. század első harmada 

óta. Több zászló, így a magyar, az amerikai, az osztrák, az olasz, az orosz meghatározó 

színe. 

Sejnyina enciklopédiájában 7 jelentést tüntet fel: a) szabadság, b) betegség, c) 

ártatlanság, d) jóság, e) gyávaság, f) gyász, g) nyugalom. [Шейнина 2003: 360-361] 

a) szabadság 

Bosszúért kiált az ősök törvénye, 

esküszik Koppány, hogy Hadúr él még, 

gyilkot fest a tűz hajnalba tört fénye, 

s vérpiros szüggyel dől el egy fehér mén. [Vérkeresztség, 70. o.] 

A költő a megszokott régi és az új szabadság lehetőségeit és korlátait állítja szembe 

egymással. A követők szembenállása harcot eredményez, egyenlőtlen számuk és erejük 

az egyik oldal kötelező győzelmét. Hogy ez az oldal a jó vagy a rossz, az történelmi 

nézőpont kérdése, mert nem ismerhetjük meg a vesztes oldal tetteit. 

b) Betegség: 

Itthon csendes sarok 

várt rád; egy kórházi fehér kis ágy… [Élő színek, 26. o.] 

A költő Munkácsy Mihály sorsát foglalja össze, általános képet rajzolva azokról az 

emberekről, akik érzékenyebbek a világ dolgaira, s ezért lelkük is sebezhetőbb. 

Következtetésként azt vonja le, hogy a művészek lelkét könnyű megsebezni, s ezeket a 

sebeket nehezebb gyógyítani, mint az átlagember esetében. 

Idvezül, ki sírodhoz gyónni jár, 

s talpával röggé vált szíved morzsálva 

megigazítja fehér koponyádon 

hideg-kék glóriád. [Hozsanna néked, 52. o.] 

Kovács Vilmos József Attila előtt tiszteleg. A beteg lelkű költő életét méltatva és 

halálát elemezve arra a következtetésre jut, hogy vannak, akik saját sötét lelkiismeretük 

megnyugtatására használják óvatosan kiválogatott emlékeiket. Rávilágít, hogy hiába 



tesznek ezek az emberek bármit most már, nincs erkölcsi joguk önmaguk dicséretére, 

kollegialitásuk hirdetésére. 

c) Ártatlanság: 

Két könnyes női szem csillan a kislányra, 

az asszony tétován lép, karját kitárva, 

s fehér vállán számok kékellnek. [Sok év után, 8. o.] 

Kovács Vilmos dühe és együttérzése sugárzik a versből. Két ártatlan ember: egy 

árvaházba került kislány és egy, a meghurcoltatása során meddővé lett zsidó asszony 

szívszorító egymásra találásának története a költemény. A düh azok ellen irányul, akik 

meddővé tették a nőt, valamint akik azt okozták, hogy a kislány árvaházba kerüljön. A 

fehér itt a megszégyenített tisztaság jelképe. 

d) Jóság: 

Célozzátok meg a sárga holdat. 

És térképezzétek fel a fehér szíveket. [Meghalt Julis néni, 57. o.] 

A költő a minden emberben meglévő, elementáris jóságot keresi és ébresztgeti. A 

fehér szívek jelzős szerkezetben a fehér szín a tisztességes, őszinte emberek 

számbavételét sürgeti. A vers célja, hogy felemelje az embert egy magasabb szintre, 

újraélessze társas voltát, ráébressze, hogy szüksége van embertársára. 

e) Gyávaság: 

… s a napszámos fehér arcú lánya, 

aki a pap gyerekét pesztrálta, 

szégyenével egy nap világgá ment. [Orgonafa, 58. o.] 

Kovács Vilmos a kiszolgáltatott embert láttatja a fehér arcú lányban, a butaság, a 

hatalommal való visszaélés, a gyávaság ellen emel szót. A figura egyszerre konkrét és 

szimbolikus. Konkrét, mert a vers témája a költő létéből származik, és szimbolikus, mert 

a megtörtént eset nem egyedi. Ostorozza mindkét fél gyávaságát: a lányt, mert nem mert 

a világ elé állni szégyenével, és a szégyen okozóját, mert nem vállalta tettét, inkább a 

menekülésbe hajszolta áldozatát. 

De te is értsd meg, hogy attól nem lesz fehérebb 

és nem lesz nagyobb a darab, 

hogy zagyva igéket 

mormolsz nekem, míg rágom fáradtan. [Kenyér és vers, 27. o.] 

A vers a struccpolitika bírálata. Eszerint a valóságot nem lehet ideológiával 

leplezni, mert a tények önmagukért beszélnek. Szemléletes példát állít, mely szerint 

hiábavaló a magyarázat, az emberek a saját szemüknek és tapasztalataiknak hisznek 

inkább, mintsem a különféle mondvacsinált elméleteknek. 

f) Gyász: 

Én már tudtam, hogy az emberek 

színe máshol más, hogy vannak fehérek… [Hirosimából jöttem, 28. o.] 

A vers a hirosimai atomtámadás áldozatai iránt érzett gyász papírra vetett képe. 

Egyszerre patetikus és gúnyos is. A pátosz az áldozatok iránti tiszteletből ered. A gúny 

iránya pedig a támadók felé mutat. Érdekes, ahogyan észreveszi a költő, hogyan válik a 

fehér ember színes bőrűvé egy másik kontinensen, egy másik kultúrában. 

… befonom, hogy száguldjanak rajta 

gyors lábú futárok a paranccsal, 

hogy tenyérbe nyíljék az ököl 



és meleget simogasson a fehér szívekbe,… [Meghalt Julis néni, 57. o.] 

A költő nagyanyját gyászolja, aki egyszerre konkrét és szimbolikus személy: ő 

jelképezi az összes kitaszított, megbélyegzett, meg nem értett embert. A fehér szívek 

tulajdonosai, akik csak bólogattak, ugyanolyan bűnösökké váltak, mint a méltatlan bírák. 

g) Nyugalom: 

A fehér éjszakák tűzálló edényében 

színtelen közönyt kever. 

Bomlott agyában 

ritustáncot járnak a képletek. [Leningrádi éjszaka, 48. o.] 

Kovács Vilmos az átutazó szemével nézi a leningrádi éjszakát. A fehér éjszaka az 

elején ijesztő hangokkal teli, aztán az idő múlásával fokozatosan válik nyugodttá. De ez a 

nyugalom csak az átutazó számára nyugalom, az ott élőknek inkább megszokott 

eseménysor, mely napról napra csak ismétlődik. Változtatni senki nem akar, nem mer, 

nem tud rajta, apátiával vegyes nyugalommal, közönyösen élik meg a természet ezen 

csodáját. 

Tanulságos a fehér szín jelentéseinek elemzése. A béke és a nyugalom szimbóluma, 

bár hasonló szerepben fordul elő a versekben, mégis hatalmas feszültség hordozója. 

Kovács Vilmos merészen játszott a szín jelentéseivel. A szín érzelmi töltése 

összességében véve semleges. Pozitív jelentéstartalmát kompenzálják az őt körülvevő 

negatív hangulati elemek. 

Az Vallani kell című kötetben a fehér előfordulási száma 4, a Tavaszi viharok 

címűben 17, a Lázas a Föld címűben 13, a Csillagfénynél címűben 8. A pozitív emberi 

érzéseket asszociáló melléknevek kötetenként így oszlanak meg: Vallani kell – 2; Tavaszi 

viharok – 7; Lázas a Föld – 4; Csillagfénynél – 2. 

A negatív emberi érzéseket asszociáló melléknevek kötetenként így oszlanak meg: 

Vallani kell – 2; Tavaszi viharok – 10; Lázas a Föld – 9; Csillagfénynél – 6. 

Diagramon szemléltetve: 
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Vallani kell Lázas a Föld

Pozitív

Negatív

 
Az a következtetés vonható le, hogy Kovács Vilmos művészi módon alkalmazza a 

fehér általános szemiotikai asszociációit: a nyugalmat, a békességet, a tisztaságot és az 

ártatlanságot, de egyéni látásmóddal megjeleníti a hagyományoktól eltérő gyász jelentést 

is. A fehér szín jelentéstartalma ily módon válik erőteljessé, szemléletessé. A költő 

egyéni színlátását a képzettársítások metaforákban, ritkábban allegóriákban jelenítik meg, 

előszeretettel alkalmazza az általánosítás eszközét is. 
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Шереш Криштоф 

Розвиток значенння жовтого кольору  

у поезії Вілмоша Ковача 

Резюме 
Вілмош Ковач один із найвідоміших поетів угорської літератури Закарпаття 

60-х років ХХ століття. Автор розглядає в статті світ кольорів в творчості поета. У 

цій роботі на основі поезії Вілмоша Ковача аналізується роль білого кольорую. За 

допомогою досліджування прослідкується аспект творчості і життєві станції поета, 

життя людей 60-х років на Закарпаттї, проблеми і обмеження політичної системи. 
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